4° DOMINGO DE

5
§
C

©Diocesan

ATH

St J jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

SUNDAY OF

March 30, 2025

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Masses / Misas

Weekdays:
Mon - Fri 7:30 AM (English)
Wed 7:00 PM (Spanish)

1 Saturdays:

7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM, &

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:

6:00 — 6:50 PM (Spanish)
Saturdays:

3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

Office Hours / Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes
9 a.m.-5:00 p.m.

WWW.STJUDESARASOTA.ORG

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia
Deacon Leonardo Pastore
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Deacon Sam Pellerito

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the parish office
during office hours.

Para registrarse como miembro de la parroquia
deben llenar un formulario en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office to
sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se
celebran los sdbados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el
certificado de Nacimiento.

3930 ~ 17th Street
Sarasota, Fl 34235

Telephone: 941 -~ 955 ~ 3934
Fax: 941 - 365 - 4760

'@l st.judeparish
n St Jude Catholic Church



Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Mass Intentions / Intenciones de Misa

March 31  7:30 am. Susan Wiegand
April 1 7:30 a.m. Mary Ann De Lorenzo
April 2 7:30 a.m. Patricia Carroll
7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
April 3 7:30 a.m. Dee Schuetz
April 4 7:30 a.m. Maurice De Lorenzo
April 5 7:30 a.m. Joni Schiavo
4:00 p.m. Michael Vigliotti
7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
April 6 7:30 a.m. Karen M. Daly
9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners
10:30 a.m. For more Priestly Vocations
12:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
1:30 p.m. For the Intentions of our Parishioners

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informacion de Reuniones

Ministros Extraordinarios

D. Humberto Alvia (Espafiol)

Religious Education Coord. José A. Benitez

RCIA

RICA

Emaus (Mujeres)
Reuniodn - Lunes
Emaus (Hombres)
Reunidn - Martes
Grupo Jovenes Adultos
Reunidn - Miércoles
Bible Study

Class - Wednesdays
Grupo de Oracion
Reunion- Jueves
Grupo de Oracion
Reunido - Quinta-feira
Grupo de Jovenes
Reunion - Viernes

MDS

Reunidn - Viernes
Siervos de Maria
Reunidn

Food Pantry
Homebound Eucharistic
Ministers

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

D. Sam Pellerito (English)
Mark Taylor
Verdnica Vizarro
6:30 pm
Héctor Padilla
7:30 pm
P. Christian & Julissa Baez
8:00 pm
Carmen Rodriguez
10:00 am
Jorge Gutiérrez (Espafiol)
6:30 pm
Daniela Tomazoli (Portuguese)
6:30 pm
Marlenni & Ana Gorgonio
6:30 pm
Jaime Alcantara

& Cathy Colunga
7:30 pm

Carmen Rodriguez
ultimo domingo del mes

Deborah Ansary

Peggy Forte (English)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

Eucharist Ministers in Need -

We need dedicated individuals \l(l;\'o have a love to serve. This is a long-term

commitment. This ministry is responsibleﬁa?

local assisted living facilities. T .\

Interested individuals will be UK and will\\e\ilso need to be fingerprinted,
n

according to a Diocesan requir g If intgrqsted, please contact Peggy at
fortep@msn.com or call 717.3;% 2119. \‘3.?~

N

bringing the Body of Our Lord to

READINGS FOR THE WEEK
For the Week of March 30, 2025

Monday, March 31
Is 65:17-21; Ps 30:2 and 4, 5-6, 11-12a
and 13b; Jn 4:43-54

Tuesday, April 1
Ez 47:1-9, 12; Ps 46:2-3,5-6, 8-9;
Ps 51:12a, 14a; Jn 5:1-16

Wednesday, April 2
Is 49:8-15; Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18;
Jn 5:17-30

Thursday, April 3
Ex 32:7-14; Ps 106:19-20, 21-22, 23;
Jn 5:31-47

Friday, April4 Wis 2:1a, 12-22;
Ps 34:17-18, 19-20, 21 and 23;
Jn7:1-2, 10, 25-30

Saturday, April 5
Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 9bc-10, 11-12;
Jn 7:40-53

Sunday, April 6

Is 43:16-21; Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6;
Phil 3:8-14; Jn 8:1-11

Scrutiny Readings: Ez 37:12-14; Ps
130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8; Rom 8:8-11;
Jn 11:1-45 or Jn 11:3-7, 17, 20-27,
33b-45

LECTURAS DE LA SEMANA

Para la Semana del 30 de marzo
del 2025

Lunes, 31 de marzo
Is 65, 17-21; Sal 29, 2 y 4. 5-6. 11-12a
y 13b; Jn 4, 43-54

Martes, 1 de abril
Ez 47, 1-9, 12; Sal 45, 2-3, 5-6, 8-9;
Jn5,1-16

Miércoles, 2 de abril
Is 49, 8-15; Sal 144, 8-9, 13cd-14,
17-18;Jn5,17-30

Jueves, 3 de abil
Ex 32, 7-14; Sal 105, 19-20, 21-22, 23;
Ins5, 31-47

Viernes, 4 de abril
Sab 2, 1, 12-22; Sal 33, 17-18, 19-20,
21y 23;Jn7,1-2,10, 25-30

Sabado, 5 de abril
Jer 11, 18-20; Sal 7, 2-3, 9bc-10, 11-12;
Jn7,40-53

Domingo, 6 de abril

Is 43, 16-21; Sal 125, 1-2ab, 2cd-3, 4-5,
6; Fil 3, 8-14;Jn 8, 1-11

Lecturas de los Escrutinios: Ez 37,
12-14; Sal 129, 1-2, 3-4ab, 4c-6, 7-8;
Rom 8, 8-11;Jn 11, 1-450Jn 11, 3-7,
17, 20-27, 33b-45



Fourth Sunday of Lent

March 30, 2025
Joshua 5:9a, 10-12; 2 Corinthians 5:17-21; Luke 15:1-3, 11-32
Psalm: 34:2-3, 4-5, 6-7

Very good Sunday to everyone.

Today is a day of celebration. It is the feast of the loving and
merciful Father. It is the feast of unconditional forgiveness. God
throws a party when a son or daughter returns to Him
repentant and asking for forgiveness. It is possible that we have
known someone we consider very tolerant and who refrains
from stopping those who abuse him due to his kindness. We all
know someone who took it to the extreme, and he always does
this with each of us. That is our kind and merciful Father.

In the parable of the merciful Father, we see an example. But
how many times have we experienced how He has been with
us? He will never cease to show us His forgiveness and rejoices
in doing so time and time again. To the point of throwing a
loving and joyful feast.

Let us ask Jesus to help us be like the Father so that we can
experience the joy of being forgiven and be able to forgive.
Blessed feast of the Eucharist in which Jesus gave His body and
blood to show us the mercy and love of the Father towards
each one of us.

Happy week. Live it as a feast of forgiveness.

Ph. Fiabwri DButistn, Pastor

Quarto Domingo da Quaresma

30 de margo de 2025

Josué 5:9a, 10-12; 2 Corintios 5:17-21; Lucas 15:1-3, 11-32
Salmo 34:2-3, 4-5, 6-7

Muito bom domingo a todos.
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Cuarto Domingo de Cuaresma

30 de marzo del 2025
Josué 5:9a, 10-12; 2 Corintios 5:17-21; Lucas 15:1-3, 11-32
Salmo: 34:2-3, 4-5, 6-7

Muy buen domingo para todos.

Hoy es un dia de fiesta. Es la fiesta del Padre amoroso y
misericordioso. Es la fiesta del perdén incondicional. Dios
hace una fiesta cuando un hijo o una hija vuelve a El
arrepentido y pidiendo perddn. Es posible que hallamos
conocido a alguien que consideremos muy tolerante y sin las
agallas de frenar a quienes abusen de él por su bondad.
Todos conocemos a uno que fue al extremo y siempre lo
hace con cada uno de nosotros. Ese es nuestro Padre
bondadoso.

En la parabola del Padre misericordioso vemos un ejemplo.
¢Pero cuantas veces hemos experimentado como lo ha sido
con nosotros? Nunca dejara de mostrarnos su perdén y se
alegra de hacerlo unay otra vez. Al punto de hacer una fiesta
amorosa y llena de jubilo.

Pidamos a Jesus nos ayude a ser como el Padre y que
podamos experimentar el gozo de ser perdonados y poder
perdonar. Bendecida fiesta de la Eucaristia en la que Jesus
entregd su cuerpo y su sangre para mostrarnos la
misericordia y el amor del padre para con cada uno de
nosotros.

Feliz semana. Vivela como una fiesta del perddn.

P Fiaboeri Butsstz, PArroco

Hoje é um dia de celebracio. E a festa do Pai amoroso e misericordioso. E a festa do perddo incondicional. Deus faz uma festa

quando um filho ou uma filha volta para Ele arrependido e pedindo perd3o. E possivel que tenhamos conhecido alguém que

consideramos muito tolerante e sem coragem para parar aqueles que abusam dele por sua bondade. Todos conhecemos alguém

que foi ao extremo e sempre faz isso com cada um de nods. Esse é o nosso Pai bondoso.

Na parabola do Pai misericordioso, vemos um exemplo. Mas quantas vezes temos experimentado como Ele tem sido conosco?

Ele nunca deixara de nos mostrar Seu perdao e se alegra em fazer isso repetidamente. A ponto de fazer uma festa amorosa e

cheia de jubilo.

Pecamos a Jesus que nos ajude a ser como o Pai e que possamos experimentar a alegria de sermos perdoados e podermos

perdoar. Festa abengoada da Eucaristia na qual Jesus entregou Seu corpo e sangue para nos mostrar a misericordia e o amor do

Pai para com cada um de nds.
Feliz semana. Viva-a como uma festa do perdao.

P Frotieri Batist, PAroco



Pray for f;‘\(\{-’f Recen por P e

%

ANV, v Gt b
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Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers é M ake rs g
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones % April 1st &
1 4 l._f"\‘
Norberto Perdomo  Ann Quigley Emmanuel Moya . o v ”‘:;_ 4
Janet Shortell Mary Quigley Ivette Parsons “ow S
Lisa Grabowski Verdnica Sanchez Jean Paul Arnosi Please join our Rosary |
Kaitlin M. Roberts Carmen Kocsis Barbara Fealy Makets:group the-first 1
Deb Johnson Ana Maria Valcarcel  Frank Schiavo Tt“eig?OOF the month "\ 00—
Chad Hedrick Esther Lépez Lordito Calijan :1 and t:;:n ':0 ::;:2 —
Cheryl Prinjinski Reinhardt Lind Ana Maria Badua faniie i
Gladys Berrios Tiger Lily Cote Dorothy Jacobs
Gloria Landrau Jim & Gladys Weir Aida Cabo T d
Our Lady of & Nuestra Sefiora de
. Fatima Resarny L’*. * Fdtima Resaric por
The Pope’s Monthly Intention o ' o
April 2025 ﬁwt Jeace, 1+ la Paz, 1er sabado de
FOR THE USE OF THE NEW TECHNOLOGIES Saturday of each month cada mes (5 de abril) y 15
Let us pray that the use of the new technologies will not (April 5) and 15 minutes minutos de meditacién sobre
replace human relationships, will respect the dignity of the of meditation on the los Misterios del Rosario.
person, and will help us face the crises of our times. Mysteries of the Rosary. e @ mosates ek
., Please join us at St. Jude Iglesia de San Judas cada
Lba 'IIntencmn Mensual del Papa Church each first primer sdbado, después de la
Abril 2025 . Saturday, after the Misa de las 7:30 a. m.
POR EL USO DE LAS NUEVAS TECNOLOGIAS
7:30 a.m. Mass.

Oremos para que el uso de las nuevas tecnologias no
sustituya las relaciones humanas, respete la dignidad de la
persona y nos ayude a afrontar las crisis de nuestro
tiempo.

PDevecidn al
IJnmaculade Corazién de Maia

Adoration Of The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Primer Sdbado del mes
5 de abril del 2025 después
de la Misa de 7 p.m.
Adoracion Del Santisimo Sacramento {Todos estan invitados?

TODOS LOS JUEVES
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm

ST. JUDE
Catholic Church, Sarasota

CENTRAL, SOUTH AND EAST OF SPAIN

Gift Bearers PILGRIMAGE OF HOPE
EVERY SATURDAY & SUNDAY FROM SEPTEMBER 17 TO 28, 2025
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring

the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for
arrangements.

Praying the Rosary at St Jude

ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous Medal Novena
a EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.




St Jude Catholic Church

.-""Sugges_té.d‘._
Donation
$100

\. Per Ticket:

All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Building Fund
Winner responsible for all taxes and fees. No purchase necessary

Drawing Date
Junel5 @ 12 noon

www.st i udesarasot a.0rg

ST. FRACIS XAVIER

941 955-3934

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG

REGULAR WASH - 540,560, 580

SUPREME WASH - 545,580,5100

I O B

PREMIUM DETAILING WASH » $55, 5100, $120

A 9 CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP
7" pARQUED DE LA IGLEISA O A LA PUERTA DE SU CASA

V>
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Building together with Hope
Construyendo juntos con Esperanza

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter
future for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia
San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campana Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos
recordarle que cada donacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campaiia Capital
les invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos
juntos para construir un futuro mejor para nuestra
comunidad.

jGracias por su continuo compromiso y generosidad!



Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection

2
Sarasota [l - La Colecta del fin de Semana
e dons: o —===— : March 23" $12,868.00
sy e T 4WAYS TO GIVE
Finalize your donation i i Tox1 GG
Sties Thank you for your —
donation] EEE :

Second CFA collection iGracias por su donacion! =4 |;| D D

Segunda Colecta

April / Abril 5 & 6 J
Catholic Faith Appeal Activity

50 /50 Raffle

$ 179,000.00

2 T
$179,000.00 March 23
: H Rita Bowman
Received as of
March 3rd A Total Amount Received $70
N Thank You for your support
K jGracias por su apoyo!
$20,775.00
2025 Collection Envelopes
Y Collection envelopes for 2025 are available for pick

up. Envelopes are located on the left side wall, when
0 you enter the Church.
lI PLEASE KEEP THEM IN ALPHABETICAL ORDER!

ST Jude - CFA 2025 Sobres de la Colecta del 2025
Los sobres de la colecta para el afio 2025 estdn

disponibles para recoger. Los sobres se encuentran en
la pared lateral izquierda, cuando entra a la Iglesia.

iPOR FAVOR MANTENER EN ORDEN ALFABETICO!

tjll de Food PE:LI_’LtEI‘y r ~

Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: March 17 - 23, 2025 bring open or
9 expired items
Hours / Horario Individuals Served: 536 Individuos Servidos: P
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 225 Familias Servidas:
5:00 - 6:30 , .
S 2 Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Cereal, baby wipes, diapers, Cereal, toallitas y pafiales para bebé, Por favor
8:30 am - 9:30 am cereal, canned meats, fruit, panales, cereal, tuna y pollo
jelly, macaroni & cheese, enlatados, jalea, macarrones con NO TRAER
peanut butter, rice, potatoes queso, mantequilla de mani, arroz, cajas o articulos
X de caj latado). .
(box or canned) papas (de caja o enlatado) BIerins
. . . o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios \_ Y,

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



Catechists Needed Se Necesitan Catequistas
(preferiblemente bilingiie)

Para dar inicio en septiembre al nuevo afo catequético.
Invitamos a todos los que deseen participar de este gran
apostolado, a ponerse en contacto con José Antonio en la
oficina para mas informacion.

ANIMO, TU PUEDES SER UN GRAN CATEQUISTA!

Catechists are needed to begin the new catechetical year
in September. We invite all who wish to participate
in this great apostolate to contact
José Antonio in the office for more information.
COURAGE, YOU CAN BE A GREAT CATECHIST!

St Jude Catholic Church
3930 - 17th Street $T. JUDE CATHOLIC CHURGCH
Sarasota, FL 34235 LITURGICAL CELEBRATIONS OF

MARCH 30 - APRIL 3 LENT CUARESMA

CELEBRACIONES LITURGICAS
5:30 - 6:45 p.m. 7:30 - 8:45 p.m. T e

LIVING THE SACRAMENT VIVIENDO LOS SACRAMENTOS
Sunday: Baptism e Domingo: Bautizo 24 RS OF SACRAMENT OF RECONCILIATI

MARCH 28 & 29
DUR LADY OF THE ANGELS
12005 State Road 70 East
Lakewood Ranch, FL 34202

¥iA CRUCIS

EVERY FRIDAY B:00 AM CADA VIERNES 7:00 P.M.

24 HRS DE SACRAMENTO OF LA CONFESION

MARZO 28 & 29
OUR LADY OF THE ANGELS
12805 State Road 70 East
Lakewood Ranch, FL 34202

Monday: Confirmation
. DIOCESAN EUCHARISTIC CONFERENCE CONFERENCIA EUCARISTICA DIDCESANA
MARCH 29 MARZO 29
&30 AM 345 PM B30 AM 3:45 PM

CHARLOTTE HARBOR EVENT

& COMEEREMCE CENTER CHARLOTTE HARBOR EVENT

& CONFERENCE CENTER
Punta Georda, Flerida

PARA MAS INFORMACION CONTACTAR:
D. Humberto Alvia

Punta Gorda. Florida
T ] = for more Information contact;
pir 1to nos D. Humberte Alvia

na misma vocacién basica,

- : : LENTEN NISSION
pero-con distintos estilos de vida. A

SUNDAY, MARCH 30TH
TO

MISION CUARESMAL
DOMINGO 30 DE MARZO
JUEVES a‘;s_ ABRIL

7:30 P.M.

THURSDAY APRIL 3RD
5:30 P.M.

SACRAMENT OF RECONCILIATION
DURING THE MISSION
AND

CONFESIONES DURANTE LA
MISION CUARESMAL
L 4

FRIDAY, APRIL 11 VIERNES 11 DE ABRIL

o F®

300 PM - BOD PM 500 PM. - 00 PM,
SATURDAY. APRIL 12 SABADO 12 DE ABRIL
B:00 AM, - 1100 AM

/i 00 AM 100 AM
Refreshments and Fellowship following each Presentation '.\
Rér‘rigeric y Compartir después de cada Presentacigy’ '!

Diocese of Venice in Florida

& TWass Garsy !

PRODUCTION —%  SPRING
: 2025

s Sarasota, Manatee, Hardee, EZ W%

Desoto and Highlands Counties
PALM SUNDAY 49. .
EASTER SUNDAY 12.|mlllll-1.|]|||llll APRIL GROUP MEETING
4 F i BLESSED IS SHE: CONVERSIONS ON THE
rqntier, SPRCHu 7 7PM CATECHISM, GOD THE FATHER
11 Universal

44 Dish Network, Direct TV APRIL PSALM SUNDAY POTLUCK BRUNCH
9 Comcast Cable: 13 WE WILL BE HAVING A SOCIAL BRUNCH! LOOK OUT FOR
12 Bartow, Lake Wales 1PM THE LOCATION AND SIGN UP SHEET IN DISCORD
10 Wauchula ST. JUDE 3930 17TH ST SARASOTA, FL

EMAIL SAMADS20002GMAIL.COM IF YOU WANT TO JOIN!
PN YN

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.




